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Intr'Oduction 
L'interpretation des n!sultats d'un test administre dans 
plusieurs langues et dans plusieurs pays exige beaucoup de 
soin Cette communication a pour but de montrer qu'il est 
necessaire de faire examiner les versions d'un test par des 
juges experts dans le but d'6viter des biais causes par des 
differences dans le niveau du langage, Ia clarte, le sens et Ia 
presentation typographique des items, ainsi que des diff6t'­
ences dans les processus cognitifs suscit6s par les versions 
linguistiques des items, 

Seconde enquete internationale sur· l'enseignement des 
mathematiques 
Dans la seconde enquete internationale sur l'enseignement 
des math6matiques, des tests ont ete administn~s en 
quelque 10 langues a des eleves de 8e et de 12e annee dans 
24 pays. Deux provinces du Canada, !'Ontario et Ia 
Columbie-Britannique, ont participe a titre de "pays" 
Cette enquete avait pour buts 

- d'etudier le genre de mathematiques enseignees 
dans les pays participants, 

-de comparer les fa\=ons d'enseigner les mathema­
tiques, 

- d'etudier Ies eflets de cet enseignement SUI l'ap­
prentissage des mathematiques et sUI !'attitude 
des eteves envers cette matiere. 
[Robitaille, O'Shea, Dirks, 1982] 

Les participants ont d'abord compare les cuniculums pres­
crits en examinant les structures des systc!mes scolaires, les 
buts cuniculaires, Ia formation des enseignants, les 
manuels et les ressources pedagogiques .. Pour comparer les 
cuniculums tels qu'ils sont mis en oeuvre, les chercheurs 
ont recueilli des donnees sUI les conceptions que les ens­
eignants se fOnt des mathematiques, ainsi que sur leurs 
priorites et sur leurs methodes d'enseignement. Enfin, pour 
comparer les curriculums tels qu'ils soot atteints, les cher­
cheurs ont utilise des questionnaires mesurant le rende­
ment des e1eves en mathematiques et leur attitudes envers 
les mathematiques Deux populations d'eieves ont ete utili­
sees pour ces mesures: Ia population A, correspondant aux 
eteves de 8e annee et Ia population B conespondant aux 
eieves de 12e annee On trouvera une description plus 
detaillee de ces trois composantes et des deux populations 
de !'etude dans Robitaille, O'Shea, Dirks [ 1982] 

On ne saurait comparer les resultats bruts du rendement 
des eieves sans tenir compte de !'occasion d'apprendre, 

c'est-a-dire de la relation entre le cwriculum et l'enseigne­
ment re\=u.. Or de telles comparaisons ont deja ete publiees 
sous forme graphique dans Mcl<:an, Raphael et Wahl­
strom [1983] et dans McKnight et a!. [1985] 

Biais dans les items 
Ces comparaisons ont mene les auteurs a examiner Ia 
question des biais dans Ies tests polyglottes. Les chercheurs 
qui participent a la seconde enqu€te internationale SUI 
l'enseignement des mathematiques ont tente d'eliminer les 
biais causes par Ia traduction des items en procedant a une 
traduction vers une langue eta une retraduction indepen­
dante vers Ia langue d'origine pour ensuite comparer la 
version originale et Ia version finale 

Les auteurs suggerent que pour assurer Ia validite de Ia 
comparaison des resultats, il est necessaire, en plus, de 
com parer les versions linguistiques de chaque item quant 
au niveau du langage employe, a leur clarte, a leur presenta­
tion typographique et aux processus cognitifs impliques 
lis ont examine les versions fran\=aise et anglaise des questi­
onnaires de !'Ontario pour Ia seconde enquc!te internatio­
nale sur l'enseignement des mathematiques la version 
fran9aise, Ia meme que celle utilisee en France, a !'excep­
tion de quelques changements mineurs apportes par un 
educateur franco-ontarien pour se plier a l'usage canadien, 
avait ete administree a des eieves francophones et Ia ver­
sion anglaise a des e1eves anglophones de Ia province 

Les auteurs ont trouve, dans les questionnaires de 8e 
annee, des differences dans le niveau de langage, Ia clarte, le 
sens et la presentation typographique et dans les question­
naires de 12e annee, des differences dans Ia familiarite du 
vocabulaire mathematique, le sens, Ia notation mathema­
tique, les processus cognitifS suscites et Ia presentation 
typogr aphique. 

Questionnaires de 8e annee 

NIVEAUX DE LANGAGE 
On peut distinguer trois aspects diflerents dans cette cate­
gorie: Ia familiarite des mots, Ia phrase descriptive vs le mot 
technique et les differences syntaxiques. Les exemples sui­
vants illustrent bien les difierences de familiarite des mots 

Dans l'exemple 1, Ia version h:an9aise utilise le mot "con­
somme", peu utilise par les Franco·Ontariens de cet 3.ge, 
tandis que Ia version anglaise utilise le mot familier 
"eaten H .. Dans l'exemple 2, le mot "food" est plus familier 
que le mot "denree". 
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Exemple l 

Pour une soir€e, on a pr€vu 
quatre boites de creme glac€e 
de 1 L. Apres cette soir€e, 
une boite est vide, deux sent 
a moiti€ pleines et une est 
aux trois-quarts pleine. 
Cornbien de litres de creme 
glacee a-t-on consomme? 

A 

B 

c 

D 

E 

3 1 L 
4 

2 l L 
4 

2 1_ L 
2 

aucune de ces reponses 

Four 1 L bowls of ice 
cream were set out at 
a party. After the party, 
1 bowl was empty, 2 were 
half full, and 1 was three 
quarters full. How many 
li tres of ice cream had been 
EATEN? 

A 3~L 
4 

B 2~L 
4 

c zl.L 
2 

D 1 ~ L 
4 

E None of these 

Exemple 2 

Il y a 300 kJ dans 100 g 
d'une certaine denree. 
Combien y en a-t-·il dans 
30 g de cette denree? 

A 90 kJ 

B 100 kJ 

c 900 kJ 

D 1000 kJ 

E 9000 kJ 

If there are 300 kJ in 100 g 
of a certain food, how many 
kilojoules are there in a 30 g 
portion of that food? 

A 90 kJ 

B 100 kJ 

c 900 kJ 

D 1000 kJ 

E 9000 kJ 



On rencontre aussi des expressions peu employees en 
salle de classe 

Dans l'exemple 3, on voit que la version han9aise utilise 
"droite gradu6e" au lieu de !'expression comante au Can­
ada frant;ais, "droite num6rique" La version anglaise uti­
lise l'expression ~~number line" qui est employee partout 
dans les classes de langue anglaise 

Exemple 3 

A et B sent deux points 
sur une droite graduee. 
Les coordonnees de A et B 
sent -3 et 7, respectivement. 
Le point C de cet axe, tel 
que B soit le milieu du 
segment AC a pour coordonnee: 

A 

c 

D 

-13 

1 
2 

+2 

+12 

E +17 

On a number line two points 
A and B are given.. The 
coordinate of A is -3 and the 
coordinate of B is + 7.. What 
is the coordinate of the point 
C, if B is th!:_midpoint of the 
line segment AC? 

A 

B 

c 

D 

E 

-13 

1 
2 

+2 

+ 12 

+ 17 

Dans l'exemple 4, Ia version anglaise utilise le mot "reflec­
tion" accompagne du mot familier "flip" La version fra­
n¥aise ne compmte pas les mots familiers "r6flexion" ou 
"rabattement" que l'on trouve dans les manuels. 

Exemple 4 

Parmi les figures suivantes, 
quelles sont celles qui sont 
sym§triques par rapport i une 
droite? 

A 

B 

c 

D 

E 

In which diagram below is the 
second figure the image of the 
fir·st figure under a reflection 
(flip) in a line? 

A 

B 

c 

D 

E 
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L'exemple 5 illustre l'emploi, dans Ia version anglaise, 
d'une phrase descriptive faisant appel a l'imagerie men tale 
d'un mouvement. La version fram;aise utilise le mot tech­
nique "d6veloppement". Etant donne que cet item a pom 
but de mesurer l'habilete a visualiser en trois dimensions, Ia 
version fran~aise com porte done une difficulte supplemen­
taire, Ia connaissance d'un mot technique 
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Exemple 5 

s r 

p Q R u v 

H N 0 X w 

z y 

Ce schema represente le 
developpement d'un cube .. 
Si on reforme le cube, 
quels points seront 
confondus avec le point P? 

A Les points Q et s 
B Les points T et y 

c Les points w et y 
D Les points T et v 
E Les points u et y 

s T 

p Q R u v 

M N 0 X w 

z y 

The diagram shows a cardboard 
cube which has been cut along 
some edges and folded out flat. 
If it is folded to again make 
the cube, 'W'hich tva corners 
will touch corner P ? 

A corner·s Q and s 
B cornez·s T and y 

c corne!'S w and y 

D corners T and v 
E corne!"S u and y 

On peut aussi trouver des niveaux de difliculte diflerents 
par rappott a Ia syntaxe. Dans l'exemple 6, on apprend des 
le debut, dans Ia version anglaise, qu'un point est relie au 
point (-3, 4) par un segment Dans Ia version fran~aise, on 
parle d'un segment qui n'est defini qu'a Ia fin de Ia phrase 
On peut aussi remarquer que l'absence d'une virgule aprCs 
••axe de y" rend Ia phrase ambigue 

CLARTE 

Exemple 6 

Un des points suivants peut 
etre reli€: par un segment qui 
NE coupe NI l'axe des x, NI 
l'axe des y au point de 
coordonnees (-3,4) .. Lequel? 

A (-2,3) 

B (2,-3) 

c (2,3) 

D (-2,-3) 

E (4,-3) 

One of the following points 
can be joined to the point 
(-3,4) by a line segment 
which cuts NEITHER the :r: 
NOR the y axis... Which one? 

A (-2,3) 

B (2,-3) 

c (2,3) 

D (-2,-3) 

E (4,-3) 

Dans l'exemple 7, Ia version anglaise explicite l'ordre de 
gauche Q droite. La version fran~aise ne le fait pas 



Exemple 7 

.... . • • )r 

-10 0 10 

Que1le est 1a suite de 
nombres ecrits dans le rneme 
ordre que les nombres de la 
droite nurn€.rique ci-dessus? 

A 0, 
1 

-1 2' 

B 0, -1, 1 
2 

c -1, 1 0 - 2' 

D -1, 0, 
1 -
2 

E 
1 -1, 0 2' 

'Ill( • • • )lr 

-10 0 10 

Which of' the f'olloving 
sequences of numbex·s is 
in the order in vhi ch they 
occm from left to right 
on the number line? 

A 0, 1 
-1 2' 

1 B 0, -1 -, 2 

c -1, 1 
0 -2, 

D -1, 
1 

0 --, 2 

E 1 -1, 0 -2, 

Dans l'exemple 8, la version anglaise dit bien "Of all these 
marbles what fraction are white". La version f!an9aise est 
plus ambigue. la question ne dit pas aussi clairement que 
!'on compare les billes blanches a !'ensemble de toutes les 
billes. Le mot "dans" est mains fort et laisse peut-etre 
entendre que l'on compare, dam cet ensemble, les billes 
blanches aux billes noires. 

Exemple 8 

Le schema montre un certain 
nombre de billes noires et 
blanches. Quelle est la 
proportion de billes blanches 
dans l'ensemble des billes? 

0 eo 
0 eo 

e 0 eO 

The picture shows some 
and some white marbles .. 
all these mar·bles what 
are white? 

0 e 0 
0 •o 

• 0 • 0 

A 1 
2 

6 
B 4 

c 4 
6 

D 6 
10 

E 
4 

10 

black 
Of 

fraction 

A 
1 
2 

6 
B 4 

4 c 6 
6 

D 
10 

E 
4 

10 
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Dans l'exemple 9, Ia question anglaise est directe La 
question fran~;aise n'est pas aussi claire, sa syntaxe etant 
plus lourde et une virgule etant absente apres "AC". 

SENS 

Exemple 9 

A et B sent deux points 
sur une droite graduee. 
Les coordonnees de A et B 
sent -3 et 7, respectivement. 
Le point C de cet axe, tel 
que B soit le milieu du 
segment AC a pour coordonn€e: 

A 

B 

c 

D 

-13 

1 
2 

+2 

+ 12 

E + 17 

On a number line two points 
A and B aJ: e given.. The 
coordinate of A is -3 and the 
coordinate of B is +7 .. What 
is the coordinate of the point 
C, if B is th.':._midpoint of the 
line segment AC? 

A 

B 

c 

D 

-13 

1 
2 

+2 

+ 12 

E + 17 

Dans l'exemple 10, Ia question anglaise demande bien le 
nombre d'equipes tl Ia fin. La question fran9aise laisse 
entendre que !'on cherche le nombre total d'equipes for­
mees depuis le debut, soit 16 
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Exemple lO 

Un groupe d'enfants a ete 
divise!: en 7 equi.pes comprenant 
neuf enfants chacune. Par 
la suite, le m€.me groupe 
a ece divis€ en equipes de 
7 enfants chacune .. Combien 
d'€quipes ant done. ece. 
formees? 

A 7 

B 8 

c 9 

D 16 

E 63 

A group of childi·en vas 
divided into 7 teams vi th 
nine in each team.. Later, 
the same group of childi·en vas 
divided into teams vith seven 
in ea.ch tea.m. Hov ma.ny teams 
were there then? 

A 7 

B 8 

c 9 

D 16 

E 63 

PRESENTATION TYPOGRAPHIQUE 
La version franvaise, dans l'exemple 11, n'emploie pas 
d'italiques pour les variables. Cela ralentit Ia lecture du 
texte et Ia rend peut-etre penible .. On remarque surtout le 
"a" de Ia premiere ligne et le "y" de Ia derniere ligne qui 
auraient avantage d'etre en italiques On peut se demander 
si la presentation typographique, en ralentissant la lecture, 
a un effet sur Ia comprehension de !'item et, dans !'affirma­
tive, si un tel effet se prolonge au rendement sur les items 
subsequents 



Exemple 11 

Une eau gazeuse coGte a 
cents la bouteille; on r·emet 
b cents pour chaque bouteilJ 
vide rapportle. Combien 
Henri devra-t-il payer s'il 
achece x bouteilles et s'il 
en rapporte y vides? 

A ax + by cents 

B ax - by cents 

C (a - b)x cents 

D (a + x) - (b + y) cents 

E Aucune de ces reponses 

Soda costs a cents f'or each 
bottle, including the denosit 
but there is a refund of 
b cents on each empty bottle. 
Ho~ much ~ill Henry have to 
pay f'or x bottles if he bring 
back y empties? 

A ax + by cents 

B ax - by cents 

c (a - b)x cents 

D (a + X) - (b + y) cents 

E None of these 

Questionnaires de 12e annee 

FAMILIARITE DU VOCABULAIRE MATHEMATIQUE 
Dans l'exemple 12, Ia version franl"'ise utilise "applica­
tions", un mot peu employe au secondaire en Ontario et 
conespondant au mot anglais "mappings" La version 
anglaise utilise le mot courant "fUnctions" 

SENS 

Exemple 12 

Scient f et g les applica­
tions de (R dans IR definies 
par 
f (x) = x -· 1 et g (x) : (x + 3) 

2 

Pour tout x de fR, g (f (x)) est 
egal a: 

A (x -· 1) (x +- 3) 
2 

B 
2 

(x + 3) - 1 

C (2x - 2) 2 

D (x + 2) 
2 

E 
2 

X -1-· 8 

The functions f and g are 

defined by f(.x) ; x - 1 

and g(x) ; (x + 3) 2 • 

g(f(.x)) is equal to 

A (.x- l)(x + 3) 2 

B (x + 3) 2 
- 1 

C (2x-2) 2 

D (x+2) 2 

Dans l'exemple 13, Ia reponse B n'a pas de sensen han9ais .. 

Dans l'exemple 14, Ia question anglaise dit "only", ce qui 
modifie un peu le sens de Ia phrase. 
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Exemple 13 

Si r est un vecteur qui peut - ~ s'€crire cos Q i i- sin Q j 

oU, i et j sont des vecteurs 

unitaires paralleles a l'axe 

des x et y respectivement 

dr 
alors ciQ est: 

A Un vecteur perpendicu-· 

laire a r 
B On vecteur faisant un 

angle Q avec l'origine 

C Un vecteur colin€aire 

a r 
D Un nombre egal a la 

norn.e de t 
E Un nombre egal a la plus 

grande valeur de la 
~ 

nor.:~e de r 

r is a vector· vhich can 

be expr·essed as 

cos a i +sin a J. vhere 

i and j ar·e unit vector·s 

par·allel to the :r- and 

y-axes respectively .. 

c£.. aa H 

A a vector per·pendicular 
~ 

to r 

B a vector· making an 
~ 

angle 6 ..,ith r 

c a vector parallel 
~ 

to r 

D a scalar· equal to the 
~ 

distance r fr·om the 

or·igin 

E a scalaz· equal to the 

maximum value of the 

length of P 

Exemple 14 

Ceci est la representation graphique 
d 'une fonction polynOme du Jeme degre f.. 

0 v 
(1,-2) I 

f peut et:re definie par: 

A f(x) = -x3 - X 

B f(x) = XJ - 3x 2 

c f(x) : X 
3 - 3x 

D f(x) = Jx3 - x 

E f(x) :X 
3 

+ 3x2 

Ibe diagram sho~s the sketch of 
the graph of the cubic function f 

0 

v 
( l,-2) I 

The function f' could only be given by 
j(z) is equal to 

A -x' - X 

B x' - 3x' 

c x' - 3x 

D 3x' - X 

E x' + 3x' 



NOTATION MA11/EMATIQUE 
Dans !'exemple 15, Ia version anglaise utilise Ia notation 
commune "In" pour le logarithme neperien tandis que le 
texte fran~is utilise Hlog", ce qui, dans les manuels utilises 
en Ontario, reprCsente le logarithme d6cimal. 

Exemple 15 

12x 
est egal a: 

(2x2 + 1) 2 

A -·2 

B -1 

c 2 

D Log 2 

E 3 Log 3 

1 

I 12::: --"-="'----- d::; is eq_ ual to 
(2::::2 + 1)2 

A -2 

B -1 

c 2 

D 1n 2 

E 3 1n 3 

Dans l'exemple 16, Ia version flan9aise utilise Ia notation 
[2rr, 4rr] qui n'est it peu pres pas utilisee au secondaire en 
Ontario, tandis que la version anglaise utilise la forme 
caur·ante 21r:::; x:::; 4rr 

Exemple 16 

Dans l'intervalle [2.,.., 4-v], 
l 1 ensemb1e des solutions de 

1 
l'equation sinx = 2 est: 

A {l.rr. 
3 ' 

81T} 
3 

B {71T 
3 ' 

ll1T} 
3 

c {131T 
6 ' 

l71T} 
6 

D {131T 
6 ' 

l91T} 
6 

E 
{l31T 231T} 

6 ' 6 

In the interval 21T ~ x ~ 41T , 

the solution set of' the equation 

sin x =tis 

A {l.rr. 
3 ' 

81T} 
3 

B 
{71T 

3 , 
ll1T} 

3 

c {l31T 171T} 
6 , 6 

D 
{131T l91T} 

6 , 6 

E 
{l31T 231T} 

6 , 6 
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ERREURS IYPOGRAPHIQUES 
Dans l'exemple 17, le signe d'integrale est absent du texte 
fran~ais. Dans l'exemple 18, c'est le signe de radical qui est 
absent 
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Exemple 17 

(x - 1) 2 dx est ega1 a: 
A 2(x - 1) + c 

1 1)2 B -(x - + c 2 

1 3 c -(x - 1) + c 3 

D l(x3 
3 - x) + c 

E 
(x - 1)3 

+ c 
X 

I (x- 1) 2 dx is equal to 

A 2(x - 1) + c 

B l (x 
2 

- 1) 2 + c 

c l(x 1) J + c 
3 

D l (x 3 - X) + c 
3 

E (x 1) 3 
+ c 

.x 

Exemple 18a 

f600 est environ egale a 
24 1 4949; une valeur approchee 
de 600 avec 2 CHIFERES 
SIGNIFICATIFS est: 

A 24 

B 24 1 49 

c 24,5 

D 24,50 

E 25 

Exemple 18b 

Given that /600 is approximately 

24 .. 4949, an appr·oximation to 

2 SIGNIFICANT DIGITS for 1600 is 

A 24 

B 24 .. 49 

c 24.5 

D 24.50 

E 25 

Dans le'exemple 19, le zero de Ia 2e ligne est mal ecrit et 
ressemble au signe d'intersection de Ia themie des ensem­
bles De plus, le signe de multiplication est absent 

Exemple 19 

Si a est un chiffre, on 
note () .. ~ 1e nombre 
qui a pour representation 
decimale i11imi tee 0 .. aaaaaa .•. - -
Alors 0.7 0.4 est egal a: 

A 1.1 

B Ll 

C L2 

D L2 

E 1.3 

If a is a digit, let o.a 
represent the number with 
decimal expansion o.aaaaaa •••• 

What is 0 • 7 + 0 .4 ? 

A 1.1 

B 1.1 

c 1.2 

D 1.2 

E 1.3 

Continued on page 41 


